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Warnhinweis!
Warning! / Avertissement! / Waarschuwing! /
MNpeaynpexaeHue! | Z 5!

PAIDI M6bel GmbH
Hauptstrae 87
D-97840 Hafenlohr [

Kinderwelten

Vorbereitung / Preparation /
V_ . Préparation / Voorbereiding /

Moproroeka / # % m

Montage / Assembly /
Assemblage / Montage / MoHTax /

413

siehe PK-Nr. 2800

Warnhinweis !

Warnhinweis ! Beiliegende Wandbefestigungen miissen montiert werden !

Attention ! Les fixations murales ci-jointes doivent étre montées !

Attention ! The enclosed wall mountings must be fitted !

Let op ! De meegeleverde wandbevestigingen moeten worden gemonteerd !

jAtencion! Las fijaciones murales incluidas deben montarse !

Mpoooxn ! Ta egapTApaTa OTAPIENG TTOU TTEPIAGPBAVOVTAI OTN CUCKEUAGTia TTPETTEI VO guvapupoAoynBoulv !
Attenzione ! Occorre montare i fissaggi per attacco alla parete qui allegati !

Pozor ! PriloZzené Uchytky musi byt namontovany na sténu !

Pozor ! Namontirati je potrebno prilozene elemente za pritrditev na zid !

Uwaga ! Zatgczone zamocowania do $ciany muszg by¢ zamontowane ! N
BHumanwue ! MpunoxeHnTe 3akpenBaHns 3a cTeHa TpsibBa Aa 6baaT MOHTUPaHM !
Pozor ! PriloZena zidna pri¢vr§¢enja moraju biti montirana ! \ﬁ/

Démesio ! Pridedamas tvirtinimo prie sienos detales reikia sumontuoti !

BHumaHwue ! O6si3aTensHO MCNONb3yTe Npunaraemble KpenneHus cteHe ! max.
R ARG R A s e ) 15 Kg
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Schraubenverbindungen von Zeit zu Zeit auf ihre Festigkeit priifen, gegebenenfalls nachziehen, da die Stabilitidt der Konstruktion sonst nicht
gegeben ist.

Vérifier les connexions a vis de temps en temps, resserrer celles-ci le cas échéant, car, sinon, la stabilité de la construction ne serait pas assurée.

Check the tightness of the screw connections from time to time and tighten if necessary, as otherwise the stability of the construction is not assured.
Schroefverbindingen moeten van tijd tot tijd op hun stevigheid worden gecontroleerd en eventueel worden vastgedraaid, aangezien de stabiliteit van de
constructie anders niet verzekerd is.

Compruebe de vez en cuando la firmeza de las uniones atornilladas y reapriete los tornillos si fuera nece-sario, pues de lo contrario quedaria afectada

la estabilidad de la estructura.

o0 Kkail TToU eAEYXETE TN OTABEPOTNTA TWV KOXAIWTWYV CUVOECEWY KI €' GO0V gival avaykn, TIG OQiyyeTe {avd, eTreidn dlagopeTiKd dev gival n euoTdBela TNG
KOTAOKEURG Oedopévn.

Controllare di tanto in tanto la tenuta delle connessioni a viti, all’'occorrenza provvedere a serrarle di nuovo, poiché altrimenti non & garantita la stabilita della
struttura.

Cas od &asu zkontrolujte pevnost roubovych spojt, pfipadné je dotahnéte, jinak nebude konstrukce stabilni.

Vija€ne zveze od ¢asa do ¢asa preveriti glede na trdnost, po potrebi priviti, saj sicer stabilnost konstrukcije ne bo zagotovljena.

Potgczenia srubami sprawdzac¢ od czasu do czasu pod katem ich trwato$ci, ewentualnie dokrecaé, gdyz inaczej konstrukcja nie jest stabilna.
KoHTponupaiite oT Bpeme Ha BpeMe fanv 6onToBUTe CbeanHeHust ca 4oBpe 3aBUHTEHM, ThI KaTo B NPOTMBEH Cryyal HE MOXe [a ce rapaHTvipa ctabunHocTTa
Ha KOHCTpyKUMATA.

Spojeve vijaka s vremena na vrijeme provijeriti u svezi évrstoce, po potrebi stegnuti, jer inace nije zajam¢ena stabilnost konstrukcije.

Kartais patikrinkite varzty jungg€iy stipruma, prireikus suverzkite juos stipriau, nes prieingu atveju konstrukcija nebus stabili.

MepenpoBepsiiTe Bpems OT BpeMeHn 6ontoBble coefnHeHusi. OHW [OoIKHbI GbITh NIOTHO 3aTSHYThl. OTO rapaHTUpyeT cTabunbHOCTb KOHCTPYKLIMK.

THEE MR IR AL R L, A R DA BT RN B, TSR TR R AR E

Pflegehinweis: Zum Reinigen der Oberflachen ein leicht-feuchtes Tuch oder ein handelsiibliches Mobelpflegemittel verwenden.

Indication sur I'entretien: pour nettoyer les surfaces, utiliser un chiffon Iégérement humide ou un nettoyant pour meubles en vente dans le commerce
Caring for the... : In order to clean the surfaces please use a slightly damp cloth or commercially available furniture care product.

Verzorgingsanwijzing: Voor het reinigen van de oppervlakken een licht vochtig doek of een gebruikelijk meubelschoonmaakmiddel gebruiken.
Recomendaciones de cuidado: Para limpiar las superficies del mueble debe usar un trapo humedecido o un producto de limpieza de muebles comercial.
Odnyieg Tepioinong: lMa 1o KABAPICUA TWV ETTIPAVEIWV VO XPNOIUOTIOIEITE £va EAAPPE VOTIOWEVO TTAVAKI F AOUOTPO ETHITTAWV.

Indicazione per pulizia e cura: Per la pulizia delle superfici utilizzate un panno leggermente umido o un normale prodotto per la cura dei mobili.

Pokyny k ¢isténi: Na ¢isténi povrchu pouzijte pouze navihéeny kousek latky nebo bézny prostfedek na oSetfovani nabytku.

Navodilo za nego: Za ¢iS€enje povrsin uporabljajte malo vlazno cunjo ali trgovsko obi¢ajno sredstvo za nego pohistva.

Wskazowka pielegnacyjna: do czyszczenia powierzchni stosowac lekko wilgotng Sciereczke lub zwykly srodek do pielegnaciji mebli.

YkasaHve 3a nogabpaHe: M3nonasaiTe Neko HaBnaxHeHa Kbpra unn obMKHOBEH Npenapar 3a noagbp)kaHe Ha mebenu, 3a Aa NOYNCTUTE NOBLPXHOCTUTE.
Upute za njegu: Za CiS¢enje povrsina upotrijebiti jednu lako navlazenu krpu i trgovacko uobi¢ajeno sredstvo za njegu namjestaja.

Rekomendacija priezidrai: PavirSius valykite drégna pasluoste arba parduotuvése jsigytomis baldy priezidros priemonémis.

PekomeHaummn no yxoay: Ans O4UCTKM NOBEPXHOCTEN UCMOMNb3YiiTe crierka BNaxHY TPAMKY unn obbl4HOEe cpeAcTBO No yxoay 3a mebenblo.

ARFFVLIN: i ST I 7 PR DAL 01 8 0 5K LS v A T f

Al Gl a1 858 gial) Y1 Cadats ol sa (san] pladinl ol e o) (any abay atie pladinl mhaul) Caai dal e oa Al oL ),
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3,5x13
14x 2x 2X 12x 4x
681 0759 681 1645 | 681 4887 681 0886 681 4888 | 681 8126 681 2793
= [
SW4
4x 1x 1x
681 8050 681 3011 681 0864
6,3x 15 M4 x 22
8x 8x 12x 16x 2X 3x 10x
681 2497 681 5060 681 2498 681 0350 681 1103 681 1102 681 3807
6,3x 14
2X 2X 8x
681 3416 681 3417 681 5097
@ / ¥
(] Akl J
Weiss
white
6x 9x
683 0101 681 2552
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3,5x20
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Height adjustment !
Réglage de la hauteur!
Hoogteverstelling !
PerynupoBka BbICOTbI !

T A

Hohenverstellung !!

»!

_ max. 50 mm
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7x
681 0759

681 2793
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= Einbauhohe vom Einlegboden ist variabel !
Installation height of the shelves is variable!
La hauteur de montage des rayons est variable!
Montagehoogte van de legplanken is variabel!
BbICOTY yCTaHOBKM MOMOK MOXHO U3MEHSTH!

e A 14 2 2 e A T AR ) !

Satt(

|
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Hohenverstellung !!
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Hohenverstellung !!

Height adjustment !
Réglage de la hauteur !
Hoogteverstelling !
PerynupoBka BbiCcOTbI !

R
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M4 x 22
4x
681 3807

(0

CLICK !!

2X
681 1103

Justierung der Schubkasten
Adjustment of drawers
Réglage des tiroirs
Afstelling van de lades
PerynMpOBKa BblABWXHbIX ALLMKOB

il i (1 B

|

L
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Demontage der Schubkasten
Disassembly of the drawers
Démontage des tiroirs
Demontage van de lades
[leMOHTaX BbIABWXKHbIX ALLIMKOB

R i




2x 1x 1x

siehe PK-Nr. 2800
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3x
681 1102

M4 x 22
6x
681 3807

Adjustement of doors
Réglage des portes
Afstelling van de deuren
PerynupoBka aBepok
Iy

Justierung der Tiiren

ﬁ.e'.

Demontage der Tiiren
Disassembly of doors
Démontage des portes
Demontage van de deuren
[lemoHTax ABepok
HREIT]

%/

9x
681 2552
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DE Wandbefestigung / Kippsicherung GB Wall mounting / tilt protection NL Wandbevestiging / kantelbeveiliging FR Fixation murale / systéme anti-bascu-

S$FKWXQJ %YHZDKUHQ 6LH EHLOLHJHQ G H Attxrtiom Ré&dah@hel €ndlos€d dndtallation instructions for /IHW RS %HZDDU GH ELMJHVORWHQ PRQYdpheRKDQGOHLGLQJ YRRU JH

VSIWHUHQ *HEUDXFK XQG 5«FNIUDJHQ D Xfuture reference and any queries that you may have. EUXLN DFKWHUDI HQ YRRU ELMNRPHQGH $WWW(5’\WWF@@ &RQVHUYH] OD QRWLFH GH
Warnhinweis ! Beiliegende Wandbefestigungen miissen montiert werden ! Attention! The enclosed wall mountings nhetop! Db meegeleverdd wandbevestigingen moeten worden gemonteerd! utilisation et des queStionS ultérieures.

'XUFK HLQH IHKOHQGH RGHU IHKOHUKDIWH ORQWDJH GHUThé &th\oLfarKitdre ca tip divBr @ the @iprstarii@Hsot mounted or incorrectly 'RRU HHQ RQWEUHNHQGH RI IRXWLHYH PRQWDJH YDQ GH NDQWHOEHYHLOLJLQJ NDQ KHW PHXEHO ) . )
XPNLSSHQ XQG 3HUVRQHQ N|QQHQ GXUFK (LQNOHPPHQ ViRdu@etAny iHjlrepdopl$ \Beribusly iGthb@ become caught. RPNDQWHOHQ HQ SHUVRQHQ NXQQHQ ]ZDUH OLFKDPHOLMNH 6AWVAOV'RSIORSHQXGRR 1 ESINDHOBOLOS Cci-jointes

'DV O|EHO PXVV IHVW DQ GHU :DQG YHUDQNHUW ZHUGHQ 7KH IXUQLWXUH LWHP PXVW EH DQFKRUHG (UPO\ WR WKW ZZLHXEHO PRHW YDVW DDQ GH ZDQG ZRUGHQ YHUDQNHUE@HXEOH SHXW EDVFXOHU HW GHV EOHVVXUHV FRUSRUF

%HIHVWLIJXQJVPLWWHO I+U GLH :DQGPRQWDJH VLQG QLFKWR EHY WHDFKPM@W PDWHULDOV IRU ZDOO PRXQWLQJ DUKHYHNORVHQIJVPLGGHOHQ YRRU GH ZDQGPRQWDJH J[LMQ FHOIWPHHIHOHYWYEH DQWL EDVFXOHPHQW QfHVW SDV PR
recte.

/IH PHXEOH GRLW rWUH IHUPHPHQW ¢[p DX PXU

Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu priifen ! The properties of the wall surface must be checked before installation! De toestand van de wand moet voor de montage steeds worden gecontroleerd!
%HQXW]IHQ VLH JHHLIQHWHY %HIHVWLIXQJVPDWHULDO I+8\WH WK LKWD P OVF B WQ DIRIGPH QWVR/BIVPHULDOV IR UFW &M XM V) yRUIN R XY A RNV H HHRAWMVIR U vPDWHULDDO YRRU xZ VEHELY YR ZRQBHE FAYDW SOH vy HHWKRHWIRY GH ¢[DWLRQ Q
VLH VLFK JHJHEHQHQIDOOV GXUFK LKUHQ |UWOLFKHQ )D ik bQlGptcalistidéaRré/fer @dvice. DGYLVHUHQ GRRU XZ ORNDOH JHVSHFLDOLVHHUGH ZLQNHQ
vVerifer absolument | a constitution du mur e
Beachten Sie, dass in dem Befestigungsbereich keine Elektro- und/oder Gas- Please note that no electrical and/or gas installation zones and no supply or Houd er rekening mee dat er in het bevestigingsgebied geen installatiezones voor BWLOLVH] GHV PR\HQV GH ¢([DWLRQ DGDSWpV j YRV SURSL
Installationszonen und keine Versorgungs- oder Entsorgungsleitungen vor- disposal pipes may be present in the area where the item of furniture is at- el ektriciteit en/of gas en geen toevoer- o FRQYHLO IYeR}NéJiHnPgDeUnF KaDaQnGw\éSzRFgL D%cl)'\g/% r(lijleon
handen sein diirfen. tached. '
9RRU HH RORRUGHHONXQGLIJH ZDOG SOXJYHUELQGLQJ H .D,DU R \% V D LQIHQ. :
)*U HLQH XQVDFKJHPI%H :DQG '"*EHO 9HUELQGXQJ XQG G D GX G RKQRQWY WXPHHRER\ CFAIIELOLW\ IRU DQ LQFRUUHFW, 2BOR Y, o4 O XW 5&9@@%@.0?&@@ OQ%QNKHLG QGLRQJ RR ﬁ PUER rlfJQFstW WB(?QLFJ_'U & 91}“}1 QI Q; nstallatic
GHQ *EHUQHKPHQ ZLU NHLQH +DIWXQJ resulting damage. duite d’alimentation ou d’ évacuation ne doi
I1RXV GpFOLQRQV WRXWH UHVSRQVDELOLWp SRXU WRXWH
tout dommage en résultant.
PAIDI Mébel GmbH Z1 Z> Z3
+DXSWVWUD % H
+DIHQORKU (DL - s L :
Q QN ES Fijaci on mural [/ protecci
jAtencion! Conserve el manual adjunto para su uso posterior y futuras referen
@ cias.
[ [ [
[ - [ i Atenci 6n! Las fjaciones murales incluidas deben montarse.
Kinderwelten 6HW 6L VH KDFH XQ PRQWDMH LQFRPSOHWR R HUUYQHR GH OD (¢ MDFLYQ DQWLYXHOF
graves mediante el atrapamiento.
(O PXHEOH GHEH HVWDU (MDGR (UPHPHQWH D OD SDUHG

/DV KHUUDPLHQWDV GH (¢ MDFLYyQ SDUD HO PRQWDMH PXUDO QR HVWiQ LQFOXLC

Es fundament al comprobar el materi al de | a pared antes de
8WLOLFH PDWHULDO GH (MDFLYyQ DSURSLDGR SDUD ODV SDUHGHV GH VX YLYLH
rio.

Tenga en cuenta que en el &area de fjacidédn no debe haber zo

ali mentacién o caferias.
1R QRV KDFHPRV UHVSRQVDEOHY GH ORYV GDxRV RFDVLRQDGRV SRU XQD ¢(¢MDFL

IT Fissaggio alla parete / sicura antiribaltamento
$WWHQ]JLRQH &RQVHUYDUH OH DOOHJDWH LVWUX]I
XWLOL]]JR H XQYXOWHULRUH FRQVXOWD]LRQH

Attenzione ! Occorre montare i fssaggi per attacco alla pa
,Q FDVR GL XQ PDQFDWR PRQWDJJLR R GL XQ PRQWDJJLR HUUDWR GHOOD VLFX
do e ferendo gravemente persone.

,O PRELOH GHYH HVVHUH VDOGDPHQWH DQFRUDWR DOOD SDUHWH

, PH]]L GL ¢VVDJJLR SHU LO PRQWDJJLR DOOD SDUHWH QRQ VRQR LQ GRWD]LRC(

Occorre assolutamente controllare la conformazione della parete prima del montaggio !
8WLOL]]DUH PDWHULDOH GL ¢(VVDJJLR LGRQHR SHU OH SURSULH SDUHWL GRPH
UH GL ]JRQD

Si prega di osservare che | a zona di fssaggio non deve com
neppure condutture di alimentazione o scarico.
'D SDUWH QRVWUD QRQ FL VL DVVXPH DOFXQD UHVSRQVDELIGHWW >SHWRXD BRORG
SHU GDQQL GD FLz GHULYDQWL

GR Emi tot xn Ztnpptén / Ac@aAce
11 $ -# 20 2 " 1# /0#2 " o" 1# .! ) 1 " 10 &
0!'&2 10& : .0 2 $!' 1
Mpoooxn! Ta efaptnRnuata oTAPlL EnNg mMou TMeEpPlAAPBAEAvVOVTOlL OCGTNn OCU
&! " 2 o .212.1 .13 o0 ." . .2l &€ " ) & . .1 "1# L ) 1.2 "2 E & E !0
/ 10 10 1 v *xm 21.# .2 1 *" 1& 1* % "

E & E! EO0 . 120!'0& O . 12 2 3

. # .2 120! &1 12 2 $ /0 EO0O! . 2. 12 1#1 0#.1 .
Mpi v TNV eyKkKoTaotTaon e€AEéy&é&tTe OMWOdINMOTE TNV TMOIOTNTO TOU T
+ .2 120! &1 $!' 1 E 120 # .2 . .2 2*E® 2 # # *2& 2 $& 1."
u $!'0 .120 1# # 0# 0 20 .00/ O# 212 . 2" E&O0! $ " 1."
Jilyovpevteite 611 010 Oonupeio Tng otepéwong dev Ppiokovrial
vypaegpiouv O6mMwWg KAl G@AAOl aywyoi mMapoxng Kol d1 abeaong.

0 EO! E2&1 Lo oLl "120!' &1 " 02 $!'1 *E. . 2#93) "EH# E ! ¥ . E
H#2 /[0 . .. #0 . . 0# *
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RO Fi xare pe perete [/ Asigur ar eSEc o nMaggmontetirgt tippskyad i i S| Pritrditev na zid |/ ZasCci
$WHQ LH 3 VWUD L LQVWUXF LXQLOH GH PRQDM DQH[D2¥6 S HEHKWHY @ @HQI EQ RR/ILD GIH PRW WEHDWQ YWXQYLVQLQJIJHQ ARJRIW D BW L G B &HHXR @ RFXGIWMDRD VHVWDYR VKUD
SHQWUX VQWUHE UL XOWHULRDUH ratne informacije.

OBS. ! De medf o6l jande vaggfastena madste monteras !

2P WLSSVN\QGHW VDNQDY HOOHU PRQWHUDYV Sn IHODNWLJW VIWW NDQ P|IEHOQ YIOWD RENXOO RFKNSHUVRQ.HU NDQ VNDGDYV VYnUW RP G EOLU IDVWNOIPFD
Pozor ! am je potrebno rilozene el emente za
]

H .
i pri
DapLWH SUHG SUHYUQLWYLMR

Atentie! Trebuiesc montate piesele de fxare T n perete care sunt b WH 1LUD VW LW Y133 ontii rati b p
3ULQ PRQWDUHD JUHGLW D VLJXUDQPRQMDUMDDHU VW XSIR@ WHLUVDW XUQRD PRELOD 4L SI.Q %ﬁ%%évﬁH%%Wﬁwul%%\syhbWQLQJVGRQ I[U YIJJPROWHULQJHOQ =DUDGL LIRVWDQND DOL QDSDpQH PRQWDA&H
SULQGHUH VXE PRELO SRANRGXMH RVHEH

ORELOD WUHEXLH V ¢H SULQV ([ OD SHUHWH KLAYR PRUD ELWL WUGQR ]DVLGUDGQR Y ]LG

3R
; Du boér absolut se efter vad det ar for sorts vagg innan du paborjar o 2
6FXOHOH GH ¢([DUH SHQWUX PRQWDUHD SH SHUHWH QX VXQW FXSULQVH vQ SDFKHW $QYIQG OIPSOLJW IDVWVIWWQLQJVPDWHULDO I|U YIJJDUQD L GLWW KHP 6NXOOH GX EHK?yb%%Wé\ﬁddjn(%tggpQHGwa\]YerJQ-HF()ﬁSWQﬁ%OQ\/P \}\}'LGO8L(5/nRJI§8L(9I§l\?5|8?<DQGODUH
Consistenta peretelui trebuie verifcata neaparat Tnainte de mon P!
%[gl%iHVV\IID
e er

. ) . . . . . . P tazo | b _ treb Pt kovost zid
YRORVL L PDWHULDOH GH ¢[DUH DGHFYDWH SHQWUX SHUH LL FDVHL GYV 61 WXL L Y ¢ b péd tﬁ?%ﬁp&ﬁ%ﬁ%?@bzvldsﬁﬁnﬁé[wwE;ngQ%SDfGr\('{/as nagra omraden megzae?dbSThotgrR'F?%Z‘boﬁ ]JLe@ﬁ%l\ﬂvﬁe';%nhobﬁpﬁoéMrDeF/l\/\r/]':eéTJrl_ggalzsj'lz'clgnéllﬁLaa/%éoﬁé%’i”EE)Z\/VIQEJUD[

Aveti grija ca in zona de fxare sa nu se afe T n apropiere zone 09& DiQnVsYtDéJIDénginWFéIlIéJchlr‘]iRchItHaOtDé\lwsLl‘]/Ysl‘]a‘]uG\dDaof‘,Q‘]dL}UEchrgé-llﬁ)é/ﬁeHoaqumXHPg’Bg VRP KDU XSSVWnW GIULJHQRP
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. .o o . . =D QHSUDYLOQR SRYH]DYR JLGX YOR&ND LQ ]DUDGL QMH QDVWDOR aNRGR Q
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1iE\WRN PXVt E\" SHYQH XNRWYHQé NX VWHQH 2 2 Huomio! Toimituksen mukana olevat seindkiinnikkeet on asennettava !
8SHY RYDFLH SURVWULHGN\ SUH PRQWid QD VWHQX QLH V~ SULEDOHQp SULPYUVQD VUHGVWYD JD JLGQX PRQWD&X QLVX SULORAHQD -RV NDDWXPLVHQ HVWRD HL DVHQQHWD WDL MRV VH DVHQQHWDDQ YLUKHHO

YDDUDD VHNI YDNDYLD KHQNLO|YDPPRMD

. . o ) , Prije montaze obvezno provjeriti svojstvo zida !
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